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Abstract

Cao Xueqin made great efforts to finish A Dream of Red Mansions, which occupies an important po-
sition in Chinese classical literature and even in world literature. Wang Xifeng is one of the most
frequently portrayed characters in A Dream of Red Mansions. Cao Xueqin used a large amount of
ink to depict this character, including language portrayal. Based on the Adaptation Theory pro-
posed by Jef Verschueren, this research studies Wang Xifeng’s speech. It is found that most of the
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words spoken by Wang Xifeng can adapt to the physical, mental and social world of both parties in
communication, ultimately achieving a certain discourse purpose. This study analyzed the speech
and communicative context of Wang Xifeng in A Dream of Red Mansions, which is helpful for people
to use relevant contexts in daily life to achieve discourse and communicative purposes, and to
present a harmonious state in the entire communication process.
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1. 518

(ZMER) [RIEE ZIBERE T 7. WARRKEM SIS NEIERE, PN REMAEN, &l
WiHE, EAERIEN TN AEEE AR R B R A TR LS 1. () 23K
[y S0 i — B B, AR o S s I R o s R A, EERRE (L) PR
M, et oW, REBENZET. HPoEERRARMEN XU RIR, EHE, S
Wigk, REERIE, WS FEEARE, FHERBRER” . 2H6 T, ERRHEGEHIRAR, W0
el mEm e, XELH TEREFRIER AU URBAE AB R EEA, X (L)
FEERMEFHATOR, DIAEE (L) MEER I (RS EZADR I yr HoR.

2. XEkERiR

EL 5 75 2 5% Jef Verschueren 76 (B 2212 ) (Understanding Pragmatics)— 4+ R4t ik 715 5
R 18 [2]. Fedh 23 LN IRIE . Jef Verschueren FoRil 5 18 2 —A “A BN E R NIE S
PR A (B8) 1 & AN B 3% R 13 A2 (continuously making linguistic choices, consciously or unconscious-
ly, for language-internal and/or language-external reasons)” . #A)iEid, 5 NS N FRE NIE A bR
o B R AE PRiB e ) 75 ZEA WA BAE 5 T B BRI TS SRS MRS A M B, 40 il AR
W, AR PR DR . X DY AL R T S N S A B B AE B 43 B i P e
HIRMAB]. “WEE —iaESOe T RAEEER, HiamiiiE Bsh. AEAEHNTARE, 8
FEYBAESE. HACE B OB ST . VBRI e S 1 15 A 3 T AR S (A R 2K . AR IR B AR FR AL
SWh . MR, BUIRR. SUWEIRSEH SRR . O EES R K 1 2 r S B E = A
SRR, RIASBRaE M TR F 5 4 7R BEE RIUT ISIR R K . 2 RBA I, AZi@ RS xT (4
FEAE) BEAT BT 9T . R 9L (2007) MRS R AR A DI, X CLDAE2S) rhoR SOt AT B emt 7T, s 17k
FrIPRIE, RICT (LREE) 2 TGRS BE[4]. PDES, MIDCT5(2017) Al 1S IAR DGR 7L, Wb AT 22
FUIG R I 2% SO B8 I AR s D 458 A2 B AT LS P A B B8 B B RS SR 0] 2R S TR
AHEE R JEN S SCHIGUNE A 2 b B SO R AR AR R 285 PR R N[5 ] o 28 SO J 3 80 7 B It 132 3 1
FMRIEASE . BRERGRAESAEARE . 8, BIoC(2011) L (LAY M2 o SR ACH BIER 7T
I RS R BB SR 5 7. VR RN B A FE A R N, FE R I R, 2 TSRk, 1B SIE
B SR bRiBEBIE N K[6]. b, MIRNISHLMART CREEs) BT IORE R 2 BAET 2L IERIE S AT
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RHVE S L5 R 71
3. ERRRIESH|IFM
3.1 IRRHIEIEE

YBR[ . AR AR Verschueren HOXL AL, IR — AN 58 S MRS, AR —
ANEXHE, BB ZBRXUTAT AR A I R X5 A2 PR [ A AZ PRt FE O T I TRl A2 . 2 (AL dE R
B 0. db” SRR, LKA BT fR s BIAR R 23 18] 58 RANAZ B U7 SRR 5 RIS . 1hiRH fEdE
AT VR I 5 MU, VDB, 1R A R R I 5 5 R8BI B BN, . ERGRIREIE 5 28, R
TR LIS 7 YRR EE, BRG] T

Bl 1. CRKUEEAAE, RAHBBIFTCRFERIR TG HHEARESRACKGVEIL B e ,
JH:/E\:—‘G :% ...... o E}I‘!U ...... R IEI)H\U ...... R iELI)_I\U ...... . 7
Bl 1 A BEERIR T R L =B, RIS BB AN F R, XAESUTEFER AR
oA B — AR L H A AT RS, ER NS T BOR ERRRCRIARIAR TS, (FHkEERR
KX R, REMCITE—F, WRTHEFERELE, Wb —Bk. 7 W LESE, £ R
FRNFH FARRAER TR, 1ZBKBIRYRIER . FERRAEIAL TE S FIRRL 1 5252 bR X5 #6875 1%
25, W 5 M IEW] 7 FEARMATRE =N, BBk T ERAN, B2 7HEKFEH.

Bl 2. RV, SRENHE T, RBICRBUgR i, — TR T i, AR
SRR, FeVPhEERAE, —FEHRE .7

1l 2 5 RUAERE JC — AE P2 1R SR SXof B RF 28 RO U 138 » T — 4 B B AE R IR SR ) Ah 3, N ALiS
Ja RAHAS FIJE A R AF A, fEECRR U LR Ml DU . ARYE (Z0AERE) , JC STt A RIEEZ 5K,
FERRAEM AR “ —FE R R RN T FE AN LE: WELETT TGS . R HIE SRR 14
HIES, BTSSR~ “BRRIRFERE R, RE7 . ST, W R RE T
—EENIJC BN R TSN, AR, EERRCE S I A A AR, S ER KU
JSZ A EEE 35 R I TR PR 2 DU B H SR EE H 8.

3.2. R4L3ZIEER

U A A2 1 58 A AE A AT T XN SGIEWE N AT B A AR A T AR 12 1 T8 XU Fr A it 23 &
MRS AZ B BIAL AT NPT BRI — R AN LA o S BRE 7 B i A2 A 52 TH 57 B 0440 v e JL U
B 2K Z2 CAAIE B BENS ) 29 52 s v (178 5 T 30 R SRR B #E 7]

Bl 3. RIS EIEAG, QX KAR T IS U W] RIE A S AN LR AR A, A 22 AR
ALK, bR AR Lk BER— A8 )L, BN IR AR 1, BBl ek 7. 7

191 3 & B E AR AR B GRS Y B O /N RRE AL 180k, MU 1 a0 EREE . BN E KKEFH O,
Wy 2 EBE ROX AR IRAE 52, AR AR TR, WA — NMERIAAZNr . BEE ST, LR
JEHEEEL, ALEMA. MR RERPZHESE, EERRIUE TBUIRZ.L, 1R F 1728105 Bk
PR BIGEEBIRE . B T, i s e, thFEFERIL T R RUB N A ST, AT
SRR, RIBRAAT I ZAH IR

Bl 4: RUH)LIE: “HEBCERRSHEN, MEFKZILEIR, BABMEANE? W72 T8N,
RN, REET, BEIRXZ T, 7

Bl 4 BTESONSIRCE £ TSR AR SO Y BEE, HENMNE, NEEEIULE. SRR
TARNKAT Y, R 701 4 B9iEE. fEdbifserh, AR 1 Jeila 05 E 80y, Euiel 4 1ik
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W2 ERARY:  “HEAIRERKIIAZE, ERRETG LR T? 7 SBARA AR TR, fEE %)
KTAKIEE, S KRBV, BURAESREEIEIIAR, LRESHERRNZMEAN,
BEMEASE AL R JE TR S, SRS #E 7 oAb ST BHA BRI, Wioeds . RAEF. EER I T 7
MRS, ALY H ST .

B 5. “ PR BIERIXLLHE L WRGE, DACR, O SCER, NGB, RAtAME 5 .
RS, HAME NG A, 0 BLEEAE 1. BLHOGREIRIRE, B3N, KRS YEARTE,
WU RE R ABIEAE 7. 7

%1 5 52T ERF R JE X S ORPABE UL h . EERXAE (ZDREAEE) — P it ieiieed 20 (2 7 T B 2,
PLAIGREL, B0 M, SEEAAT, —FUm, WAEN. (B H CROURBIBERAT, MAB i <L
WX, PR, DX ER” RS, BT UN SEARERILE SR RE R I,
KR AR RSB, (LR Frabi R B L R BB &, LT = MurE
B2y A RE ), RIS G, KR T W@ AL . KR F 18 w2 MR 55 25 242 5L
FEAZHEFE T Ul A, R R RUAE BB T AR I A2 HT ) B e B B AT T RS (s, A BT
BEX AR .

3.3. IR DB

OINER FRE QI F RS T TR, QIR R EAFEREE M. B S8, BE%
DEKZ . 48 Verschueren (ML AL, (LEREEE S5 1EE PR AR R R AG R 2= A 5.

Bl 6: “RKIXIEVIISE. FRAETE T 2K, JBMARE? FRQRHRA, i —4Yk, e
HAKKNEREN, AHEEFHEUE? KRE, ERKSILER, EW4E L%, 7

Bl 6 RVIBUAE LB HE N, TRETMRANEGJLE TR ER, TERACHRIEE. I,
RS IR RO AR “ARTRYL, TaRREXANET 757 “RXaFRIEEE Rl AR, HIEEAR LB R
M EFIRILE T . 7 BERT RN TAREA, BEERETEER: “RERF=BUEMHEL, mEi
BAEAAG . 7 EERRIT T B CEBRRE, HAIAEPRETE RS, BEAEARE TR E A,
T bBIRE. CIREETE T 2K, FNEMARE. 7 BRURTEEN, SRR SRR B S R g2
PR, TRULT 6 6 FIEE, PR3 LRESE, TR A SCE LA R

B 7. C“WEER, —MBTIXE, EHEERFIMFKER N K. SHAERMES, HHEAFK
FIER, FLEFREETEREIN, BUMELOHE, RRAHE. 7

R (L) 51 \El, EERRACKH SCRFRRIAN I AN, 4] 7 {2 FER XA Wt —
GHEF BTG . ES N MA@ R, R T2 WK, ZRMICTH CHH” o EERR
DA RSB R . [0 OB S . — 71, HAC A OISR N, B OB EE
R0 A AL B BEIRAE G . S — 7T, 500 B R A S R, B A E TN A W,
WAEB T NURIHRE, A%, ZHE. WHERASEREAST . R /GRS [0 H 0
H G, B 7 A S B R TR RS E 1
4. G5V

O R R O SRR, Ml — A AR R A S R L G EER RO A . “HLRE
JERHEHT, ORI a7 XA hr S T R R — 4, ESCRA Z A EER R E AN EZUE
A ST A TS WA EESN EEMAR RTINS, AT IE G BOX LR A i
Bl MIBRLSHATIN, X EERRE F BT 0. FHFRRINEERRE B RES ¥R, HTHE
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S, BTG R o 1 T S8 P OS2 B X7 (A OB S HEAC S, FERRI IV 2 1 EAMUUE N T
EARAIN, RN T IER]—E MR H . BRI T AR L, EERRE TR, el
AR OLHIARAL, I REARGF PR A KK 2 IR AR 2R, AR BBE SR N TR 3 A A4, 2 (4
BEAE) R AR AN T R A A
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